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r, TauJxeHT or,L.lo.2ozzt. Tashkent

Kounanun rFolex Analyt GmbH> (l-eprr,raHnn), lrr,lenyenaan a 4ansre[ueu
<llpo4aaeqr e nnqe [*eparuroro ueHq4xepa - ffn llexeua, Aencrafou{ero Ha

ocHoBaHru Vfiaea,, c o4noi croponur, I 06ulecreo c orpaxnsexxofi
orBercrBeHHocrsro rO'zmedimpeksl MunrcrepgrEa iApaBooxpaHeHxt
PecnySnrru YrSerucran, liMeHyeMoe a 4aluneriueu n[lorynarenur, a nrqe
flupexropa - Ha6reea A4urnxogxa Xauuuxo4xaeeur, gefrcraynqero na
ocHoBaHl,r.r Ycraea, c gpyrofi croponur, BMecre [MeHyeMbre Cropoxur, ua
ocHoBaHult flporoxona 3acegaHun saxynovroi KoMuccu14 Muuucrepcrea
3ApaBooxpaHeHln Pecny6nr,rxn Ys6exucrau Np46942 or 01,10.2022r. no flory
Ns1303'13 samtoqr4nr Hacrorqr4il KoHrpaxr o HxxecneAylou{eM:

1. nPEAMET KoHTPAKTA
'1.'1. fipogaaeq o6nsyercn nocraBurb, a floxynarenu o6n3yercn np[Herb t,l

onnarurb Megr,rqr.rxcryn rexHntry (o6opy4oeaxue), panee <Toeapl, ra
ycnoBunx, 0r0BopeHHbtx Hacl09t{[M t(0HTpaKroM.

l.2.Haul,reHoaaxue roBapa, accoprr4MeHT, xon[qecrBo, eA[Huqa u3MepeHrlfl ,

xoa TH BOA roBapa, qeHa 3a eAuHhqy u3MepeHrs, o6qan cyuua,
np0l,r3BoA[Tenb ToBapa, cTpaHa npo]tcxoxAeHuf x Apyrue AononH[TenbHbte
cBeAeH!{B n0 nocraBnneMoMy roBapy, yxa3blBarcTc, a cnequ$uxaqru -
flpunoxerre Nel x xacronqeMy (oHTpaKry, Koropoe sBnnercn ero
teorueuneuori qacrurc.

1.3. Toeap gonxex 6urru 3apetucrpr.tpoBaH B ycraHoBneHHoM nopngxe e fYll
<focygapcraeuuurru L{enrpou gxcneprnsbt t4 craHAapru3aquu neKapcrBeHHbtx
cpeAcTB, uegenufr ue4uqrHcKoto Ha3HaqeHxfl [ MeA!,Llt4Hcxoi textuxlr>
AreHtcrea no pa3B!,tl,lo Qapuaqearrvecxor.r orpacnr npu Murucrepcrae
sApaBooxpaHeHxn Pecny6nrxr,t Ys6exucraH, (npu xeo6xo4urrlocru).

2. CPOKI,I NOCTABKLI l,I BbNONHEHI4R PAEOT
2.1. Tosapur, yKa3aHHbte e flpunoxenuu Nel, nocraannorcfl B TeqeH,{e

90 Axefi co AHs oTrebtnts 6esorsurexoro, 4orryMeHTapHoro axtrpeAHTuBa.

2.2. K yxasatHorr,ry cpoKy, ToBapbt 4onxnur 6urru u3roroBfleHbt, r4cnb[aHbt,
yna(oBaHbr, npoMapKxpoBaHbt u nocTaBneHbt Ba ycnoBHBx nocTaBK[
DAP-Tauxenr.
2.3. Moxrax u/unu o6yletue no roBapHbtu no3[qunrr, yKa3aHHblM B

llpunoxeruu Nel x xacronqeuy xoxTpa(ry ocyulecrBnnercfl llpo4aaqorr,r e
re,{exrae 30 KaneHAapHbtx gxeti c 4arut nonfleHus yBeAoMneHuq oT
fl oxynarenn, noATBep4apqero AocraBKy roBapHbtx nosuqnri go t(oHeqHbtx
nonf{aTenefi (npoexrxux rvrecr).

2.4. B cnyvae, ecn14 noMeu.{eH[e He coorBeTcrByer rexH[qec(]tM rpe6oaauun
MoHTaxa n0 ToBapHbtM n03uquBM, yKa3aHHbtM s [lpunoxexlre Nel x

HacronqeMy (oHTpany, cpox yxasarHuu,t a n.2.3. xacrorqero (oHTpaKTa

.6yger npo4nesarbcn B ycraxoBneHHoM nopflAxe 4o nonnoi noAroToBxt4

noMeu{eHlrn c0 cTopoHU yn0nH0MoqeHHbtx nIq.
2.5. An npueua MoHTaxHblx pa6or (eeo4a a excnnyaraqunc) u/unu o6yverur
Ha roBapHbre no3lrlu[, y(a3aHHbte e flpunoxetuu Ne1 x xacronqeuy
l(oHTpa(ry, noAnucbtBaeTcf, pyKoBoAt4TeneM (oHe'{Horo nonyqaTenn
(npoerrxoro Mecra) unu ero 3aMecr[TeneM u ynonHoMo]eHHbrM
apeAcraBr,rreneM Ipogaaqa. Yxasaxxsre B gaHHoM nyHKTe op!,r!{Hanbt

AoryMeHToB gonxrsr 6ulrs HanpaBneHbt llorynarenrc B KonlqecrBe
1 e4ururqur.

3. vcnoBLrfl nocTABKr4
3.1. l-lpogaaeq ocyu{ecrBnf,eT nocraBKy roBapa Ha ycnoB}tnx DAP-TauxeHr
(t4rxorepuc-2020), nyrrr uasravexrn:
a) npr,r orrpysxe Bo3gyurHbtM TpaHcnoproM - <Me4qynapogxurri asponopr
Tauxeur>; rauoxexxurri nocr B3[ <Aana lOxnap>r Ne 00102
b) npu orrpysxe aBTorpaHcnoproM - Tanoxerxurfr nocr 83[ <Ark Buloq>
Ne26003;/ Tauoxeururfr nocr B3[ <Aana ]Oxnap> Ns00102
c) npr orrpyaxe xene3HoAopoxHbtM TpaHcnoproM - po x/g cratqut
<Tauxexr-Toeaprsri>, xog wauquu 722400, lalroxexxurri nocr BOI
<Tauxexr-roeapuurfi > N026002

3.2. fiaroi nocraBxlr o{l4Taercn Aara ureMnenfl TaMoxeHHoro nocra nyHKTa
Ha3Ha'{eHr,ri Ha roeapxo-rpaxcnoprxoi xaxnagxori, o$opnrnenxori
rpy3ooTnpaBureneM !mu nepBbtM rpy3onepeB03q!tKoM.

3.3, r-lacruquan orrpysxa u/unn 4ocpoqHar nocraBKa pa3peueHa
3.4. l4n BBoaa roBapa Ha reppxroprlrc Pecny6nr,rxra Ys6exucrax u ero
taraoxexxoi ovucrxu, llpq4aaeq o6n:ar npelqocraBnTb c ToBapoM

cneAyrcu{ue AoxyMeHTbt, oQoprunexrsre AonxHblM o6pasou r 6ee
pacxonr,qerni:
- tzlHeoic xa pyccr(oM ilnr asrnuicxorr,r nsurt<e - 1 opuruHan, 2 xonuu;
- Tpaxcnoprnan HaKnaAHan - 1 opurunan, 2 xonnll;
- Ynaxoeo,lxsri flttcr c yxa3aH[eM coAepxxMoro xa4qori ynaxosxr,l u cepu(luttx
Houepos moeapa, mau, ede mpe6yemcR - I opuruHan, 2 xonuu;
- Konuu CeprrSuxara xaqecrBa npou3BoAtlTenn, saeepexHsr[ neqarb]o
npon3BoAilTenn rnu npo4aaqa - 1 opurutar, 'l xonrn;
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The company r Folex Analyt GmbH r (Germany), hereinafter relened to as
the Seller represented by Yan Lekhem - General manager, acting on lhe
basis of Charter, on the one part, Limited liabilig company
rO'zmedimpeksn of the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan,
hereinafter referred to as lhe (BuyeD represented by Nabiev Adilhodja
Khashimkhodjaevich - Director, acting on the basis of Charter, on the other
part, together reffered to as the Parties, on the basis of lhe Protocol of the
meeting of the procurement commission of the Ministry of Health of the
Republic of Uzbekistan Ns46942 dated 01.10.2022 under Lot Ns130313 have
concluded the present Contract on the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1, The Seller is obliged to deliver, and the Buyer is obliged to accept and pay

the Medical equipment, hereinafter refened to as the <Goodsr, on the terms
stipulated by this contract.
1.2. The name of the goods, assortment, quantity, unit of measure, HS code of
the foreign economic activity of the goods, price per unit of measurement, total
amount, manufacturer of the goods, country of origin and other additional
information on the delivered goods are specified in the specification - Annex
No.1 to this contract, which is its an integral part.

1.3. The goods must be registered with State Unitary Enterprise <State Center
for Expe(ise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical
Equipment> Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan (if it necessary).

2, TERMS OF DELIVERY AND PERFORMANCE
2.1. The goods specified in Annex No.1 to be delivered within 90 days kom
the day of opening of the inevocable, documentary letter of credit.
2.2. To the specified time, the goods must be manufactured, tested, packaged,

marked and delivered on DAP-Tashkent delivery terms.

2.3. The installation and/or training for the commodity items specified in Annex
No.1 to the present contract shall be canied out by the Seller within 30
calendar days from the date of receipt of the notice from the Buyer confirming
the delivery of the goods to the project sites.

2.4. ln case of premises do not correspond the technical requirements of
installation for the product items specified in Annex No.'l to this contract, the
period specified in clause 2.3.0f this contract. it will be extended in
accordance with the established procedure until the premises are fully
prepared by authorized persons

2.5. The act of commissioning report and/or training for the goods items
specified in Annex No.1 to the present contract shall be signed by the head of
the project site (department manager or his deputy) and by authorized
representatives of the Seller. The original documents specified in this
paragraph must be sent to the Buyer in the amount of 1 unit

3. TERMS OF DELIVERY
3.1. The seller delivers goods on the terms of DAP-Tashkent (lncoterms-
2020), the destination:
a) by air - qTashkent lnternational Airportu; Customs post of FEA <Avia
YuklaD Ns00102

b) by truck - Customs post of FEA <Ark Buloq> No. 26003;/ Customs post of
FEA <Avia Yuklar) Ne00102

c) by railway - to railway station <TashkenlTovarniyr, station code 722400,
Customs post of FEA <Tashkent Tovarniy> Ne26002

3.2. The date of delivery is the date of the stamp of the customs point of
destination on the way bill issued by the consignor or the first canier.

3.3. Pailal shipping and/or early delivery is allowed.
3.4. For the import of goods into the territory of the Republic of Uzbekistan and
its Custom's clearance, the Seller must provide the following documents with
the goods, duly executed and without any discrepancies:

- lnvoice in Russian or English - 1 original, 2 copies;
- Way bill -1 original, 2 copies;
- Packing List indicating the contents of each package and indicating the
serial numbers of fhe Goods where requied -1 original, 2 copies;
- Copies of the manufacture/s quality Certificate, sealed by the manufacure or
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Seller- 1 original, 1 copy;



- Perrcrpaquonnoe yAocroBepeHle unu n!1cbMo, BbtAaHHoe fyn
<focy4apcreeuurrrl Llenrporrl a(cneprr43bt t4 craHAapru3aq[il ne(apcTBeHHbtx
cpeAcrB, t43Aenr4t4 Megxq[Hcxoro Ha3Ha\teHun I MeAxLlrlHcxori texnrxrl
AreHlcrsa no pasBllrhlo $aptraqearuvecxor,r orpacnu npu Mr,lrucrepcree
3ApaBooxpaHeHuR Pecny6nuxu Vs6exucrax - 2 xonun;
- CepruSraxar Coorgercrels r.rn[ nltcbuo, BbtAaHxbte ynonHoMoqeHHbtM

opranou <YoCranAapr) - 1 opurunan, 2 xonun;
- FapauuiHuri ceprrSuxar, auparHurfi flpopaaqoru unx cepBIcHbtM qeHrpoM
flpo4aeqa Ha Teppnroplt4 Pecny6nuxu Yo6exucrar c yxa3aHlteM cepuixurx
Houepoa Toaapoe, raM, rAe Tpe6yeTcs- 1 op[rxHanr 1 Konufl;

B cnpae ueo6xo4rlMocr[ npoAaBeq Taffie npeAocTaBnner:
- Cauurapxo-enrAeMxororuqecKoe 3axnrcqeHue !{nI nucbMo, aut4axxut.l
ynorHoMoqeHHbrM opraxou Pecny6nIxr Ys6exucrax - 1 opurr,txal;
- nto6ure Apyr[e pa3peuurenbHbte Ao{yMeHTbt ynonHoMoqeHHbtx opraHoB
Pecny6nuu Ya6exucrat He npeAycMorpeHHbte Hacroeul14M KoHTpaxroM,

r{oTopbre cornacHo Ae[cTByloqeMy 3a(oHoAarenbcTBy Pecny6nuxr,r
Ys6ex[crax uoryr norpe6oearbcc np[ o$opMneH!,u roBapa B TaMoxeHHbl,t
pexuu rCeo6o4xoe o6paqexue> (t4M40),
3.5. B reo6xoArMbtx cnftanx floxynarenu MoxeT npoBecTn pa6orbt no
ceprn$uxaquu roBapoB, nocraBngeMbx a Vs6exrcran, or cBoe[o [MeH[, Ho
sa orer llpo4aaqa, a l'lpo4aeeq o6nsyercn norpbtrb pacxoAbr florynarenn e
re,{eH[u '15 ABei co AH, npeAocraBneHun ci{eTa Ha onnary (uneolrca). llpr
srou florynarenu o6naan B TeqeHll4 10 4ter.t nocne npoBeAeH!,tn
cepruQrxaqrouxurx pa6or u nonf.leHIB coorBercrBylot{t4x AoKyMeHToB
HanpaBurb xonun nonf.leHHbtx Aotryl,texroa [lpo4aeqy.
3.6. [o npe4ocraBneHusr nonHoro I npaBunbHo o$opunexxoro naxera
AoKyMeHToB, y(a3aHHoro e n. 3.4. KoHTpaxra, Bce pacxoAbt, cBF3aHHbte c
nocrynneHueM, o6pa6orxoi x xpaHeHxeM ToBapa, a raKxe pacxoAbl no
TaMoxeHHoMy o$opr'lnexun Toaapa go ero nepexoAa a rar.loxeuturi pexru
<Cao6oguoe o6paqexrer (tzlM40) orHocnrce Ha crer llpo4aaqa.

4. noPrAoK l,t3BEtIEHr4fl OE OTTPy3KE
4.1. l-lpo4aseq, He no3AHee, qeM sa 5 pa6ovux guera Ao Haqana oTrpy3xt4,

Hanpauner floxynarenrc no snexrpoxuoi noqre noATBepMeH[e o
toToBHocTu l( oTrpy3xe c flpunoxeHlteM npoeKToB cneAylolL{r/x oTtpy3o']Hbtx

AoryMeHT0B B onerrpoHH0M Br,{Ae:

- l,fuaoic - 'l xonun;
- Vnarogo.usui nucr - I xonus.

4.2, floxynarenu o6nsyercn cornacoBarb npeAocraBneHHbre ortpysol.lHble

AoryMeHTbr nu6o npe4ocrasrtu o6ocHogaxxyro Soprr,rynrapoaxy BHoct4Mbtx

usttexerui B Ts{eHre 5 pa6ovr,tx AHeu nocne npeAocraBneHr,rn llpo4aaqol,l
AoryMeHToB y(a3aHxurx e n.4.1.

4.3. B cnyrae, ecnr llpogaseq nocne cornacoBaxuR c floxynareneu
npeAocraBneHHbrx AoKyMeHToB, npeAcraB!,tr HeBepHo oQopnnexture
orrpy3o'.rHbre AoryMeHTbt, Bce AononH[TenbHbte pacxo4bt lloxynarenn
cBn3aHHbre c xpaHeHr4eu u o$opl,rnetueu coorBercrBytolqrx AoKyMeHToB Ha

nocraBneHHbre roaapur, 6ygyr orxecexur ta crer flpo4aaqa.
4.4. flocne orrpy3tot, flpogaeeq B TeqeHle rE qacos BanpaBnfler lloxynarenm
no onempoHHoil novre o$rqlranbHoe yBeAoMneHre, c yxasaxueu: Ne

xoHIpaKTa, AaTU oTrpy3KH, Hat4MeHoBaH!,tf ToBapa, KonlqecTBa MecT, Beca
xerro u 6pyrro, HoMepa rpaHcnoprxofi raxna4xoil u crouMocll orrpyxeuroll
napTur,r ToBapa.

4.5. K yeegoruneruro npuKnaAbtBaprcn cneAyot{ue Ao[yMeHTbt:
- lulHaoic xa pyccr(oM ]tn[ axrnuilcxotr,t nsurxe -1 xonun;
- TpaxcnoprHan raxna4ran - 1 xonrn;
- YnaxosoqHuri fllrcT c yxa3aHreM coAepxuMoro xa4qori ynaxoaxu u cepuinurx
HoMepoB ToBapa, ran rge rpe6yercn - I xontn;

5. qEHATOBAPA l,l OEII{Afl CyMMA K0HTPAKIA
5.1. L{exu Ha roBapbt, yxa3aHHbte e [lpnnoxennu Nel, ycrarosnexur e Espo n
noHuMaolcfl Ha ycnoBltnx nocraBru DAP-TaureHr (I/HKOTEPMC 2020),
,Bnntorcr Suxcupoaatxurnau Ha Becb cpox peticraun KoHTpaffia !t [3MeHeHurc
He noAaexaT.

5.2. tleru Ha roBapbr, yxa3aHHbte e ['lpunoxeHru Ns1, effioqapr e ce6n:
cror,rMocTb Tosapa, excnopnrori ynaxoexn, Map(,,tpoBtlr, norpysxrl u

TpaHcnoprxpoBKu, a Tao(e pacxoAbl, cansaxtute c oQopMneHueM oKcnoprHblx

A0KyMeHT0B.

5.3. O6qan cyuua Korrparra cocraBnf,er: 21 095,00 (gea4qaru o4xa
rbrcnqa AeBflHocra nnrs) Espo,

6. noPfAoK u yclroBun onnATbt
6.1. llnarexr,t npox3BoARTcR B Barpre Koxrpaxra (a Eapo) nyreM oTtpbtTxn
6esorsuteroro, He noATBepMeHHoro, AoKyMeHTapHoro aK(pelixl4Ba Ha cyMMy
21 095,00 (AsaAqaru oAHa Tblceqa AeBFHocra nnrs) Eapo, orxpbtBaeMoro
['loxynareneu co cpoxoru gericrer.tn 240 gner.t. Axxpegrrua orxpbtBaercfl nocne
perr4crpaq[[ Hafionqero KoHrpaxra s Kagxaqetacrse Mrtrcrepcraa
$unaxcoe Pecny6nrxu Ys6exncrat.
6.2. l"lpr,r xeo6xopurrlocu, cpoxu 4eicreun ax[peA]truBa no corflacoBaH,,uo

- Registration certilicate or letter, issued by the SUE <The State Center for
Expertise and Standardization of Medicines, Medical Devices and Medical
Equipmenbr Agency for the development of thr pharmaceutical industry under
the Ministry of health of the Republic of Uzbekistan - 2 copies;

- Certiflcate of conformity or letter issued by the authorized department of
<UzStandart> -1 original, 2 copy;
- Warranty certilicate issued by the Seller or the Selle/s service center in the
tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the
Goods, where required -1 odginal, 1 copy;
lf necessary, the Seller also provides:
- Sanitary-epidemiological conclusion or letter, issued by authorized agency of
the Republic of Uzbekistan- 1 original;
- any other permissive documents of the authorized agency of the Republic of
Uzbekistan are not provided for by present contract, which may be required

according to the current lEislation of the Republic of Uzbekistan during
registration of the Goods to lM40 Customs mode.

3.5. lf necessary the Buyer may on its own behalf carry out the works for
certification of the goods delivered to Uzbekistan, but for account of the Seller,
and the Seller undertakes to compensate all charges of the Buyer within '15

days from the date of submission of the invoice for payment. The Buyer is

obliged to send copies of the received documents to the Seller within 10 days
after the certillcation works are carried out and the relevant documents are
received

3.6. Prior to the submission of a complete and properly executed package of
documents specified in clause 3.4 of the contract, all expenses associated
with the receipt, processing and storage of the goods, as well as expenses for
Customs clearance of the Goods before their transition to the lM40 regime
(free circulation) to be paid by the Seller.

4, SHIPMENT NOTIFICATION PROCEDURE
4.1. The Seller, not later than 5 working days prior shipment, is obliged to send
to the Buyer by e-mail confirmation of readiness for shipment with the
application of the following shipping documents in eleckonic form:

-lnvoice-1copy;
- Packing list - 1 copy.

4.2. The Buyer is obliged to coordinate provided shipping documents or to
provide reasoned formulation of the changes made within 5 working days after
the Seller has provided the documents specified in p.4.1 .

4.3. In case of the Seller, after agreeing with the Buyer of the submitted
documents, submits the inconectly executed shipping documents, all
additional costs incurred by the Buyer relating to the storage and processing of
the relevant documents for the delivered goods will be charged to the Selle/s
account.

4.4. After the shipment, the Seller should send to the Buyer an official
notiflcation within 48 hours via e-mail with indication of the contract number,
the date of shipment, the name of the goods, the number of seats, the nel and
gross weight, the number of the way bill and the value of the shipped part of
the goods.

4.5, The following documents shall be attached to the notification:
- lnvoice in Russian or English - 1 copy;
- Way bill -1 copy;
- Packing List indicating the contents of each package and indicating the
seial numbers of lhe Goods where required -1 copy

5. PRICE OF GOODS AND TOTAL AMOUNT OF CONTMCT
5.'1. The prices for the goods specified in Annex No1 are eslablished in EUR0
and are understood on the DAP-Tashkent delivery terms (INC0TERMS 2020),
are fixed for the entire term of the contract and are not subject to change.

5.2. The prices for the goods specified in Annex Ns1 include: the cost of the
Goods, export packaging, marking, loading and transportation, as well as
costs associated with the execution of export documents.

5.3. The total amount of the Contract is 21 095,00 (twenty one thousand
ninety five) EUR0.

6. PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
6.1. Payments are made in the cunency of the Contract (in EURO) by opening
an irrevocable, uncorfirmed, divisible, documentary letter of credit in the
amount of 21 095,00 (twenty one thousand ninety five) EURO opened by the
Buyer with a validity of 240 days. The lefter of credit is opened after
registration of this Conkact in the Treasury of the Ministry of Finance of the
Republic of Uzbekistan.

6.2. lf necessary, the validity period of the letter of credit as
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Cropor r'loryr 6urrb npoAneHbt.

6,3, Bce paoxogur no h3MeHeHuD ycnoBrfi axKpeAhl4Ba, orHocnrcn Ha c.ler
uHuquupyrcqefi Cropouur,

6,4. Axxpegrruo orKpbrBaeron repee AO <lflE Eanx Y36e([oraH), r, Taurenr.

6.5. Banrcra nnarexa - Eepo.

6,6. Onnara, croxMocru nocraBneHHori naprxtl roBapa, c a([pe4uruBa
ocyu{ecrBnFeTcn cneAyotqxM o6pa3oM:

6.6,1. 70% xoxrpaxrnoi crol'tmocnl nocraenenHoi napr[h roBapa (oornacro
flprnoxeHrrc Ne1 cnequSuxaqm t( ttoHTpattTy) onnaqrBaoTor no
npeAocraBneH,,uo flpogaaqou a 6axx florynarenn qepe3 6aux [1po4asqa
cneAypLLllrx AorryMeHT0B:
- uHBoic (orer Sanypa) Ha onnary 70% cronuocrr nocraaneuofi napruu
ToBapa- 1 opnruran,2 xonr,ru;

- TpaHcnopTHan HaKna.qHaR c0 ulleMnefleM TaMoxeHHoro nyH$a Ha3HarleH[9

o npr6urruu rpysa - 2 xonuu;
- [pyeoaan raMoxeHHan Aexnapaqhn lzlM-70 nnu V1M -74 c QR-xoAorr,r
TaMoxeHHoro oprata Pecny6nuxu Ye6exucraH Ha pycct(oM nourxe * 2 xonur.
6.6.2.20o/o rorrparrxoi cTouMocrr,t nocrasneHxoi naprxr4 roBapa (cornacxo
flplrnoxeruo Ns1 cnequ$nxaqru x xoxrpaxry) onnaqlBaorcfl no
npeAocraBneHlrrc flpo4aeqoru e 6arx lloxynarenn qepes 6axx llpo4aaqa
cneAyK)lJ.l!{x AorryMeHroB:
- uHBoic (orer Qarrypa) Ha onnaTy 20% crollrrlocrr nocraenexxoi napruu
ToBapa - 1 oprrrran, 2 xonur;
- [pysoaan raMoxeHHafl Aexnapaqln 14M40 c QR xogoa,r raMoxeHHoro
oprara Pecny6nrKlt y36eKucraH Ha pyccxoM Rsurxe - 2 xonllu;
6.6.3. 10% xoxrpaxrxoi cror,ruocrlt nocrasneHxoil naprlllt roBapa (cornacxo
flpunoxexnro Nq1 cneqt$nxaquu x xoHrparry) onraqltBaprcn no
npeAocraBneHlro flpogaaqou e 6axx floxynarenf, qepes 6axx llpogaeqa
cneAyrorq!rx AoryMeHT0B:
- [Heoic (orer Qarrypa) Ha onnary 10% croruocrr nocraenewoi naprull
ToBapa- I opuruxan,2 xonuu;
- Axr npueMa MoHTaxHbrx pa6or (seoAa a excnnyaraqrro)
cBlAerenbcrByor4lri, '{To Bce roBapbt cMoHTrlpoBaHbtt nporecr}tpoBaHbt,
npoBeAeHH nycxo-HanaAoqHbre pa6orur c BBoAoM e oxcnnyaraqnro (dnr
moeapoe no xomopuu mpedyema npoeedeHue daHHbtx pa6om) -1 opur[Han,
2 xonru;
- Axr npoaegeuun o6prerun (rpenuxra) nepcoHirna (dna moeapoe no
xomopam mpe1yema npoeedeuue dauuux ycnya) - 1 opuruxan, 2 xonnu;
- fapauruixuri cepruSnxar, BbEaHHbti flpogaeqoru, mlt cepBltcHbtM
qexrpou [1po4aaqa Ha repp]tropllll Pecny6nnxu Yr6exrcrar c yffi3aHlteM

cepuixurx xouepoe Toeapoa- 2xonllr;
- CepruSuttar coorBercrBlrn ToBapa, BbHaHHbri ynontouovexxbtu opraHoM
<YsCrargaprl Ha roBapbt, (oropbte rpe6yor nonf{eHxe AaHHot'o
cepru$uxara -2 xonrr;
- Caxlrrapxo-onrgeMronorneo(oe 3axnxlqeHre aut4axxuri ynonHoMoqeHHbtM

opraxou Pecny6nrxr Va6eucrax Ha roBapbt, Koropbte rpe6yor nonyrexue

4arroro cepruQlrxara- 2 xonnr.
6.7. lloxynarenu o6nsat npe4ocraauru Ipogaaqy rpaHcnoprHbte HaKnaAHbte,

x rpy3oBbre raMoxeHHbte Aemapaqlt[, yKa3aHHbte B nyHKrax 6.6.'1. u 6.6.2., s
xeo6xo4uuou 6aHxy Ann pac(pbrrxn al(KpeA[Tr,rBa BuAe I xonxqecrBe B cpox:
- Tpaucnoprxan HaKnaAr{an - He nosAHee 10 (gecnru) pa6orux grefi or garsr
nocTaBKu ToBapa;
- [pysosan raMoxeHHae AeKnapaqus - He noe4xee 10 (gecnru) pa6ol,lx 4xeri
or 4arut o$opunexuc fTA;
6,8. Bce 6arxoscrore pacxoAbt Ha reppltropull Pecny6nuxr,r Ye6exucraH - sa
ciler noKynarenn, 3a npeAenaMr Pecny6nnxr Yg6exucraH - 3a o{er
llpo4aeqa.

7. KAqECTBO TOBAPA U TAPAHTI,III
7.1. Karecreo nocraBnieubtx roBapoB AonxHo coorBercrBoBarb
cepru$uxary rarecrea Toeapa lr rpe6oeaurnu Hacroflu{ero KoHrpaKTa.

7.2. Jlpoaaaeu rapaxruover. {ro:
a) Bce roaapur, y[a3aHHble e flpunoxeruu,r Ns1, RBnnorcn HoBbtMu -
npou3BeAeHHbrMx rc parce 2022r.
b) llocraanneuuri ToBap coorBercrByer BbtcoKoMy ypoBHo rexH!,tKr r,t

TexHnqecxuM ycnoBlrnM, a TapKe Bbtcoxt{M cTaHAapTaM yrBepMeHHoro
o6pasqa (EC no ,qlrpexTxBe 93I4UEEC or 14.06.1993r.) cyqecTBytou.lt,tM B

crpaue flpo4aaqa;
c) Kounneruocrb nocraBnneMoro Toaapa nontocrbrc orBgtaer ycnoBunM
(oHTparra lr o6ecnequgaet BblnonHeHlte 3anBfleHHbtx g rexHuqecxoi

AoKyMeHTaqlru Syrxqroxanuxsrx aoouoxxocreti;
d) Texxrsecxr,re napaMerpbt, Tlrnr MoAenb roBapa coorBercrByrcT AaHHbtM
yxa3aHHbru B Cneq[Qhxaqxu (llpunoxexre Nel), roropan flannercn
HeorbeuneuoI qacrbto Hacronqero Kolrparra;
e) llocraBnneMbri roaap ceo6oger or nto6urx npaB !mr4 nplrrnsarrri rperuux
nr4q, xoropbre ocHoBaHU Ha npoMbtuJneHxoi trnr nxrennerryanuuofi
co6crgexsoctr,t.
7.3. B cnpae ecnr florynareno r/unu ero uleHTaM 6y4yr npe4tnenerur

Parties may be extended.
6.3. All costs lor changing the terms of the letter of credit are charged to the
account of the initiating Party.

6.4. The Letter of Credit shall be issued by JSC <IKDB Bank Uzbekistan>,
Tashkent.
6.5, Cunency of payment - EURO.
6.6. Payment from lhe letter of credit of the cost of the delivered part of goods
to be effected as follows:

6,0,1. 70% of the contract value of the delivered pa( of the goods (according

to Annex Nel of specilication to the contract) against presentation by the
Seller to the Buye/s bank through the Selle/s bank of the following documents
to the Buye/s bank:
- commercial lnvoice for payment of the 70olo of the cost of the delivered part
of the goods - 1 original, 2 copies;
- way bill with a stamp of the Customs point of destination about arrival of the
Goods - 2 copies;
- Cargo Customs declaration llt-70fi4 with QR code of the customs body of
the Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies,
6.6.2. 20Yo of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ne1 of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s
provision the following documents to the Buye/s bank through the Seller's
bank:
- commercial lnvoice for payment of the 20% of the cost of the delivered part
of the goods - 1 original, 2 copies;
- Cargo Customs declaration lM40 with QR code of the customs body of the
Republic of Uzbekistan made in Russian - 2 copies;
6.6.3. 1070 of the contract value of the delivered part of the goods (according

to Annex Ncl of specification to the contract) shall be paid upon the Selle/s
provision the following documents to the Buye/s bank through the Selle/s
bank:
- commercial lnvoice for payment of the 10% of the cost of the delivered part
of the goods - 1 original, 2 copies;
- An act of acceptance of installation work issued by the Buyer testifying that
all goods have been installed, tested, commissioning and commissioning have
been canied out (for goods for which these works are required). -'l original, 2

copies;

- Certificate of penonnel training on equipment issued by the Buyer (for goods
for which these services are required)- 'l original, 2 copies;
- warranty certificate issued by the Seller or the Selleis service center in the
tenitory of the Republic of Uzbekistan with the indication serial number of the
Goods where required -2 copies;
- Certificate of Conformity issued by the authorized department of
<UzStandart>, where required -2 mpies;

- Sanitaryepidemiological mnclusion issued by authorized agency of the
Republic of Uzbekistan for each item of Goods, where required-2 copies.

6.7. The Buyer is obliged to provide the Seller with the way bills and cargo
customs declarations specified in clauses 6.6.1. and 6.6.2., in the form
necessary for the bank to open a lefter of credit and in the amount on time:
- Way bill - no later than 10 (ten) working days from the date of delivery of the
Goods;
- Cargo Customs declaration - no later than 10 (ten) working days from the
date of registration of the CCD.;
6.8. All bank charges on the tenitory of the Republic of Uzbekistan - at the
expense of the Buyer, outside the Republic of Uzbekistan - at the Selle/s
expense

7. QUALITY OF GOODS AND GUARANTEES
7.1. The quality of the delivered goods must comply with the quality certificate
of the Goods and the requirements of this contract.
7.2. The Sellerwarrants that:
a) All goods specified in Annex Nel are new - produced no earlier than 2022.

b) The delivered goods correspond to the high level of engineering and
technical conditions, as well as the high standards of the approved sample
(EC under Directive 93/42EEC of 14.06.1993) existing in the country of the
Seller;

c) The completeness of the supplied Goods fully meets the terms of the
contract and ensures the fulfillment of the functionality stated in the technical
documentation;

d) Technical parameters, type, model of the goods conespond to those
specified in the Specilication (Annex Nel), which is an integral part of this
Contract;
e) The delivered goods are free from any rights or claims of third parties that
are based on industrial or intellectual property.

7.3. ln case third persons make any claims to the Buyer or the Buye/s clients

o



TpeTbltM[ flhqaMI KaKhe-fl[oo npeTeHsrlt4 t/.lnnu ncxn, ocHoEaHHbte Ha
HapyureHlr xx npaB npoMbtulneHHofi co6crBeHHocl4, flpogaaeq oOnaax
yperyrxpoBarb raK!4e npeTeH3n[ nltinn ncKn 3a cBol4 cqeT I Bo3MeCTlTb sce
y6urrxu, exlnvar pacxogbl, noHeceHHbte floxynarenelrt [/hnr ero xn]4eHTaMu.
7.4. floxynarenu AonxeH B 10-rr gneaxsrri cpo(, noute roro, Kax oH y3xan o
npeAbf,BneHHbtx ev.y Alufi,/t ero KrtreHTaM TaKfix npeTeH3uFx ulvifiu uccax,
[3Becrlrb o nux [lpogaaqa.
7.5. Bce rexcroBbre (r.rxcrpyrqru) MaTep[anbt gonxnut 6urrs BbtnorHeHbt Ha
pyccKoM [nr4 atrnur.rcxol/l R3bt(e. B cnyqae oTcyTcTBt4C TeXH[qeCKOfi

AoKyMeHTaq[[ B fl1.!uxax, nocTaBKa cq14raercn xexounnextxoi, t4 Aonycl,tMbti
cpox xpaHeHl4e t4crtr4cnfleTcF B grOM Cnyqae co AHfl nocrynneHrf nonHoro
xoirnnefia rexrutecxoi goryMeHTaq!4t,.t B aApec, yKa3aHHtri fioxynareneu.
7.6. [apaxrrixul,t cpox excnnyaraq[[, nocraBnneMoro roBapa npeAycMar_
pl4Baercr a llprnoxexnu l\lol x xacronqeuy xoHTpaKry.
7.7. Cpox raparrrixoro o6cnyxraarrR, npeAycMorpeHHbti rexxuqecxruu
ycnooltnMr4 t4 cTaHAapraM[ Ha nocraBnfleMblr,r Toaap gonxet cocTaBnflTb He
uegee '12 MecRqeB il noATBepMatucn rapatrl4rluum cepilr$uxaroLl
BbrAaBaeMbtM npu MoHraxe fipogaeqou r4nr cepehcHbrM qenrpou flpogaaqa
Ha Tepplrop[r,i Pecny6nuxur ys6exlcraH

7.7.1. flpopaaeq o6nsyerca ga caol4 cqer HanpaB[Tb cBoxx cneqlan[croB r4nu
'cneqxanrcToB cBoero cepBllcHoro qeHTpa Ha Mecro MoHTaxa o6opy4oaanrr
Anfl ycrpaHeHI4s Bo3Hr.tKu.l4x geeerroa nonaAarcqux no4 rapaxrrrilse
o6sgarenscrea
7.8. l-lpogaaeq o6rayercr ycTpaHurb eoexuxure peeerrur e revexre 30 gxei
c Aaru nony'{eHils yBeAoMneH[fl florynarenr, ecn[ AaHHbte AeQeKrbt
noKpbtBaorc, rapaHrrer,,t [lpogaaqa.
7.9. Ecnra ycrpaHeHile 4eQexroa npo[3BoAr4Tc, no cornacoBaHxo MeMy
Croporaun cnnauu [lorynarenn, flpopaaeq o6RgaH gosirecrrTb eMy
c8g3aHHbte C 0Tl4M pacxoAbt

7.10. B cnyqae He ocyulecTBneHfir Anu orrasa EpogaaqoM oT
ocyu.lecTBneH[n rapartrnransrx o6ngarenucrg B npeAycMorpeHHbte
Hacronu.{uM KoHTpaKroM cporu flpo4aeeq npeAocraBaneT HeocnophMoe
npaBo floxynarenrc ocyqecTBr4rb neo6xogruue peicrann 4lr
BoccraHoBneH[F KaqecTBa Toeapa nyreu npuBnereHt,tn ycayr rperbnx nuq, c
nocneAypt{}4M Bo3Meu.leHheM flpogaeqorr,r Bcex cyMM, 3aTpaqeHHbtx
floxynareneu Ha onnaTy yKa3aHturx pa6or, MarepxanoB.
7.11. Boar'leqexre pacxogoB ['lorynarenn npeAycMoTpeHHbrx n.n.7.9, 7.10.
Hacro9qero KoHTpaKTa npox38oAhrcf flpogaaqorr,r B TeqeHue 7 gnei or garur
noryqeHu, flpogaaqorll rpe6oaaxrr floxynarenn c npunoxeHheM
AOKyMeHToB, n0ATBepxAaloqIx noHeceHHbte pacxoAbt
7.12. B reqeNre 30 4neri c Aarbt BcrynneHur KoHTpaKra a cuny, llpogaaeq
AonxeH Bbtnycttrb Ha UMF [lorynarenr Eaxxoacryrc rapaHTt4lo (a $oprrlare
CBI4OT coo6qenur - MT 760) na r,rcnonxeHrs KoHTpaKra (perfbrmance

'Security) Bbrnyu.{eHHylo 6arxoru rr,,reoqui asrcoxrri peirrtr, o paeri,tepe S% or
o6qei crouuocru Koxrparra (1 054,75 Eepoi. EaxroecKae rapaHTlte
npeAocraBncercs He [,teHee qei,! Ha 240 Aue[ r Aonxxa noxpbtBarb cpox
nocraBx[, o$opunerrn rpyooaor,r rauoxexxoi Aernapaqlh t4M_40,
npoBeAeH!,tf, MoHTaxHbrx pa6or (eaoga a excnnyaraqrro) o6opy4oaanun r,l

o6yvexur nepcoHafla. flpu eror,,r l-lpo4aeeq o6nsar npognllrs cpox 4eicraun
6aHxoecxofi rapaHrnl Ha nepuoA geicrsun AByxnerHero rapaxrufiHoro cpora
c Aarbr npoBeAeH[r nocneAH]4x MoHTaxHbtx pa6or (aeoga a ercnnyaraqrn)
o6opygosarnn.
Cyl,tl,ta 6axxorcroil rapatrun Ha IcnonHeHile KoHTpafia 6y4er yritexuuexa po
2% (421,90 Eapo) or cyMMbt t(oHrpaKra Ha nept4oA peicrar.rn AByxnerHero
raparrur.fioro cpoxa.

B cny,rae HeBo3MoxHocnl asrnycxa flpogaaqola EaHxoecxox tapaHTur Ha rMg
fl orynarenn, llpopaaeq B KaqecrBe obecne,rexhs t4cnolHeH[F o6ssarenucre
n0 KoHTpaKry nepeBoAr/T ra cver floxynarenr 4erexxsri 3aAaroK B pa3Mepe
5% or o6qei cror,lMocl4 Koxrparra (1 054,75 Eepo) na ocHoBaH!1t4
noAnlcaHHoro uex4y Croponar,rr fiorosopa o6 o6ecneqexur oCsoarenucrg
hcnonHeHur [MnoprHoto xoHTpaKra, xoropurri gonxeu 6utru 3axnpqex g

reveue 30 gxer,r c Aarbt BcrynneH[fl KoHTpaKra B o4ny.
Cyur'ra 4oroeopa o6 o6ecneqesrau o6ssarenscrs r4cnonHeHrc uMnoprHoto
KoHTpaKra 6y4er yneruuex a go 2o/o (421 ,g0 Eapo) or cyMMbt KoHTpaKra Ha
nepuop gencralln AByxrterHero rapaxrrixoro cpoxa.
7.13. Cpoxr 4eicrarr 6axxoecxot4 rapaHTr,t[, npu xeo6xo4nr,,rocr]t, Moryr
'6urru npo4retur no coTflacoBaHIto florynarenR r,t flpopaaqa.
7.14. Bce pacxoAbt no npeAocraBneHnrc 6aHxoecxora rapaxTu14 oTHocerc, Ha
cver flpogaaqa.

8, YNAKOBKA
8.1. llpo4aaeq 4onxen orrpy3l4Tb ToBap B excnoprxora ynaKoBxe,
o6ecnevraaoqelr coxpaHHocrb rpy3a or noBpe4enrr,r npr nepeBo3xe ero no
xenegnor,r Aopore il cMeuaHHbtM TpaHcnopToM c yqeToM HecKOnbK[X
neperpy3oK B nrru, a Tap(e AnlTenbHoro xpaHeH[F c TeMnepaTypHbtM
pexhMoM +10 +20'C. lnn npovr,lx conyrcrByrol{t4x roaapoa (peareHrbl'x T.A.)
gonxen co6nrc4arbcF cneqlanbHbur relaneparypnuut pexlla, npuNexulltutt,t x
HhM.

8.2. Ynaxoaxa gonxla 6urru nprcnoco6neta K neperpy3Ke norpy3q14KaM[.

based on the violation of their rights of industrial property or other intellectual
property, the Seller must set{e such claims and/or suits at his own expense
and indemnify all the losses, including expenses incuned by the Buyer and/or

, his clients
7.4. The Buyer must within '10 days afrer he learned about such claims and/or
suits made against hlm and/or his clients notify the Seller aboul lhem.

7.5. All text (instructions) materials must be written in Russian or English. ln
the absence of technical documentation in the boxes, the delivery is
considered incomplete, and the acceptable storage period is calculated i[this
case from the date of receipt of the full set of technical documentation to the
address specified by the Buyer.
7.6. The wananty period of operation, of the supplied goods is provided in
Annex Ns1 to this contract.
7.7. fhe waranty service period provided by the technical conditions and
standards forthe Goods to be delivered shall be not than less ,12 

months and
be confirmed by a warranty certificate issued by the Seller or the Selle/s
service center in the tenitory of the Republic ot Uzbekistan.

7.7.1. The Seller undertakes, at his own expense, to send specialists or
specialists of service center to the place where the equipment is installed lo
eliminate the defects that have occurred under the wananty obligalions.

7.8. The Seller undertakes to eliminate the defects within 30 days from the
date of receipt of the Buye/s notice, if these defects are covered by the
Seller's warranty
7.9. lf the elimination of defects upon agreement between the parties is made
by the forces ofthe Buyer, the Seller is obliged to reimburse him ofthe costs
associated with this

7.10. ln case that the Seller falls to exercise or refuses to perform wananty
obligations within the terms provided for in this contract, the Seller grants thi
B-uygr t[e undisputed right to take the necessary actions to restore tie quality
of the Goods by attracting the services of third parties, with subsequent
reimbursement by the Seller of all the amounts spenl by the Buyer to pay for
these works and materials.,

7.'11. Reimbursement of the Buye/s expenses stipulated in paragraphs 7.9,
7.10. of this contract shall be made by the Seller wilhin 7 days from-the date of
receipt by the Seller of the Buyer's claim with attachment of documents
conflrming the expenses incurred
7.12. Within 30 days from the date of the contract's entering into force, lhe
Seller must issue a Bank Guarantee (in the SWIFT message format - MT 760)
for execution of the Contract (Performance Security) issued by a bank with a
high rating, in the amount ol 5o/o ol the total value of lhe Contract (1 054,75
EURO). The Bank guarantee shall be submifled for a period not lessihan 240
days and also must cover the period of delivery, registration of cargo customs
declaration lM-40, installation works (commissioning) of equipment and
personnel training. ln this case, the Seller is obliged to extend the validity of
the Bank guarantee for the period of the two-year of lhe guarantee period from
the date of the last installalion works (commissioning) of equipment.

The amounl of the bank guarantee for the performance of the contract will be
reduced up lo 2o/o (421,90 EURO) of the contract amount for the period of the
tweyear of the guarantee period.

ln case of impossibility issuing the Bank guarantee by the Seller in lhe name
of the Buyer, as a security for the performance of obligations under the
conhact, the Seller transfers a deposit of 5% of the total value of the Contract
(1 054,75 EURO) to the Buyer's account on the basis of an Agreement signed
between the Parties to secure the obligations of performance of the impo(
contract, which must be concluded within 30 days from the date of entry into
force of the contract.
The amount of the Agreement on security obligations of the contract will be
reduced up lo 2% (421,90 EURO) of the contract amount for the period of the
tweyear of the guarantee period.

7.13. The validity of the bank guarantee, if it's necessary, may be extended
upon agreement between the Buyer and the Seller
7.14. All costs related to the provision of the bank guarantee are charged to
the Seller's account.

8. PACKAGING
8.'1. The Seller must ship lhe goods in an exporl package ensuring the safety
of the cargo from damage when transporting it by rail and r4iBdjransport,
taking into account several overloads in transil, as well
with a temperature regime of +10 +20"C. For
etc.), the special temperature regime

storage
(reagents,

8.2. Packaging must be adapted to

be observed.
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8.3. Toaap gonxet 6uru ynaKoBaH cnoco6oN, He Aonycxapul,lM ero
nepeMeu{eHlf BHyTph rapbl npx TpaHcnopTr4poB(e I neperpy3xe.
8.4. Ynaxoara gonxra o6ecneqlBaTb rarfie coxpaHHocrb roBapa npl
nepeBanKe (neperpyore) Ha cKnaAax floxynarenr.
8.5. B xa4qurft su{,lK BKnaAbtBaercn ynaxoaovturfr n,lcr Ha pyccxoM [n[
axrnricxori,r F3btxe B AByx sK3eMnnnpax r cepruSnxar KaqecrBa B AByx
0rceMnIgpax.

8.6. B ynaroeovnoM nilcre Ha pyccxoM unu atrnricrou nsuxe gonxxul 6uru
y(a3aHH: Ne xotrpana, HahMeHoBaHr4e roBapa, llx rr{n (uoAens), Kon[qecTBo,
cepliHuf HoMep, Aara aunycxa (unu cpox rognocrn), Bec 6pyno Kaxgoro
r[na ToBapa, Bec HeTTo KaxAoro Tuna ToBapa.

8.7. flpo4aaeq Hecer oTsercrBeHHocrb 3a BcnKoro poga nopqy roBapa
BcneAcrBle xexa,{ecrgeHHoi [nI HeHaAnexau{ei ynaxoexr.

.9. MAPKIdPOBKA

9.1. Ha xarigoe rpy3oBoe MecTo, c AByx cropoH orqeTnr4Bo HecuursaeMoi
xpacxoi rarocrTce Ha pyccKoM unu axrnur,rcxol,r n3btKe, cneAyoqag
Mapx[p0BKa:
- KOHTPAKI NcUMt-2022/133 0r3t .!a.2022r.
- l-lpo4aee{ [pyaooTnpaB14Teflb: <Folex Analyt GmbH>, [epmaxrn
- floxynarenu/[py3ononflarenb: OOO <O'zmedimpeks) MuHlcrepcrBa
3ApaBooxpaHeHile Pecny6nnru Ya6exrcrar
- 3axagqrx: Muxucrepcrao 3gpaaooxparexran Pecny6nrxr Ys6ex[crax
- Mecro xasxaqeHun: r. Tauxexr, Pecny6nura Ys6ex[craH (<Mex<4yxapo4nsri
aoponopT Taurxerr> i repurran <Ark Buloqr, xo4 26003 / Tauoxexxurr,r nocr
83! <Aeua lOxnap> No 00102 xeneano4opoxHa, craHqrr <TauxeHr-
Toeapruri>, KoA craHqrr 722400);
- Mecro Ne _ Bec 6pyrro _ Bec Herro _;
- 06osxaqenrn: <Bepxr, <Ocropoxno>, <O6eperarb or BJrarr4).

9.2. Mecra (rqrxu) xyuepynr gpo6nuur qrcnaM[, np[ groM qhcflhreflb

o3Haqaer nopa4xoaun HoMep, a 3HaMeHarenb o6qee xonnvecrBo Mecr
napTxrl ToBapa.

10. noPrAoK cMr{14 [ npuEMKtl TOBAPA
10.1. Toaap crrraercr cAaHHblM Ipogaaqoru x npxHffTbtM floxynarener,l:

.- no KaqecrBy - cornacHo cepruSuxary (aqecTBa, BbtAaHHot'o

npo14SBoAlTeneM;

- no xonhqecrBy Mecr I Becy - c0rnacHo T0BapoTpaHcnopTHbtM AoKyMeHTaM;

- no (onlrecrBy 14egenur,r - cornacHo cnequSuxaqru, ynaKoBoqHbtM nncraM.

10.2. B cnyvae HecooraercTBr4fl KaqecrBa I Koflr4qecTBa Toaapa toaapto-
conpoBoA[TenbHbrM AorryMeHraM h ycnoBl4rM HacToRqero KoHTpaKra,

florynarens fiMeer npaBo BblcTaB,4Tb flpogasqy npereH3no B coorBercTBr4r,,t c
pa3AenoM 1'l xacronqero xonrpana.

11. nPETEH3t4l,t t4 nOprAOl( 14X pACCMOTpEHl,tfl

11.1. Ilrc6ac npeTeH3ne Ha nocrynueuri ToBap, B cltf{ae ero
HecoorBercrBr4n nogpo6tor',ry on[caHlo n rexxuqecxoft cneqilQ!1Kaq[r4 K

HacroflqeMy Konrparry, AonxHa 6uuu HanpaBneHa floxynarenen
o$xq[anbHblM nhcbMoM B TeqeH[e rapaHrnfixoro nephoAa no gnenpoHHoi

noqre, nonyqeH[e peKnaMaqr4[ Tap(e AonxHo 6urru o$xq[anbHo
noATBepMeHo npopaaqonl.
11.2. Cogepxaxre r o6ocHoaaxhe npereHs(,l 4onxuo 6srru noATBepxqeHo
aKroM BxoAHoro KoHrpons u/nnn arrola, cocraBreHHbtM c ftacrlteM
npe4craeurenei floxynarenn, npegcraBr4Teng KoHeqHoto nonyqarenfl
(6ene$uquapa) n xerarpalsroi xor,lnerexuoi opraHr43aqx14.

1 1.3. Arr gonxex coAepxarb cfleAyxrqyo r.lr$oprr,raquro:

.- HahMeHoBaHHe ToBapa;
- KonhqecrBo no uraoicy;
- Qanrvecxoe (onIgecrso;
- Be€ 6pyrro 14 Herro no ynaKoBoqHoMy nhcTy;
- $anrrecxrfi aec 6pyrro r rerro;
- Ne xoxrpana;
- AaTa nocTynneH!49 r0Bapa;
- AaTa np0BeAeHxe 3(cnepT[3bI.

11.4. An Aonxen coAepxaru noppo6xoe onhcaHlie ycraHoBneHHbtx

AeSeKroB, c yKa3aH[eM MeToAa r4x ycraHoBneHhe 14 AonxeH cocraBnglbcn
nporre rax4or,r rpancnoprHoi xaxnagxofi .

11.5. B nperex3uoHHou nrcbMe AonxHbt coAepxarbce rpe6oBaHnfl
floxynarenn c npr4noxeH!{eM pacqeroB r xonri rpaxcnoprHbtx HauaAHbtx.
11.6. [lpogaaeq o6csaH paccMorpeTb nonyrleHHyto npereHsuro u

npeAocraBurb orBeT B TeqeHle 10 pa6ovux 4xeri c Aarbt ee nonyqeHufl.
B cnyvae, ecn[ no [creqeH[[ yxa3aHHoro cpoxa orBera or llpogaeqa He

nocneAyeT, npereH3ufl cq[TaeTcB r.trrl npnstaHHor,,l.

1 1.7. llperexsr,tr,t B orHoueHrr KonlqecTBa roBapa npeAbnBnfforcf B TeqeHr4e

6 uecnqea co gxn npn6urrrn roeapa B nyHKr Ha3HaqeHIF.

8.3. The goods shall be properly fixed inside the package to preserve possible
damage and breakage during transporlation and transshipment.
8.4. Packing shall also protect the goods during transshipment (overload) of
goods at the Buye/s warehouses.
8.5. The Seller shall pack in to an every case the packing lisl in duplicate and
quality certificate in duplicate.

8.6. ln the packing list in English or Russian, the conlracl number, the name of
the goods, thek type (model), quantity, serial number, date of issue (or
expiralion date), gross weight of each type of goods, net weight of each lype
of goods should be indicated.
8.7. The seller is responsible for any kind of damage to the product due to
poor quality or improper packaging.

9. MARKING

9.1.0n each cargo space on two sides it is applied dearly, indelibly in
Russian or English, the following marking:

- CoNTRACT NeUMt-2022133 d 631 .to,2922
- Seller/ Consignor: <Folex Analyt GmbHr, Germany
- Buyer/ Consignee: <O'zmedimpeks) LLC Ministry of Health of the Republic
of Uzbekistan
- Customer: The Ministry of Health of the Republic of Uzbekistan
- Place of destjnation: Tashkent, the Republic of Uzbekislan (<lntemational
Airport Tashkentr / Terminal <Ark Buloq> / Customs Terminal of FEA <Avia

Yuklaor lth 0010?railway station <Tashkent-Tovamiyr, code station 722400);

- Case Ne. 

-Gross 

weight 

- 

Net weight _;
- Waming instructions: <Upside herer, <Handle with care>, <Keep from
water).
9.2. Packages (cases) shall be numbered in fractions, the numerator, including
the original number of package and the denominator showing the total number
of packages of the Lot.

10. PROCEDURE OF DELIVERY AND ACCEPTANCE OF GOODS
10.1. The goods shall be deemed to be delivered by the Seller and accepted
by the Buyer:
- in regards of quality - acmrding to the quality certillcate, issued by a
manufacturer;
- in regards of quantity of places and weight - according to commodity-
transport documents;
- in regards of quantity of products - according to the specilication and packing
lists.

10.2. ln case of a discrepancy between the quality and quantity of the Goods
to the accompanying documents and the lerms of this contract, the Buyer has
the right to present the Seller a claim in accordance with section 11 of the
present contract.

11. CLAIMS AND PROCEDURE FOR THEIR REVIEW
1't.1. Any claim for the received goods, if it does not correspond to the detailed
description and the technical specification for this Contract, must be sent by
the Buyer by an oflicial letter during the guarantee period by email, receipt of
the complaint must also be formally conlirmed by the Seller.

'l'1.2. The conlent and substantiation of the claim must be confirmed by an acl
of incoming inspection and / or an act drawn up with the participation of a
representalives of the Buyer and a neutral competent organization.

11.3. The act must contain the following information:
- Name of the goods;
- the amount of the invoice;
- actual quantity;
- Gross and net weights by packing list;
- Actual gross and net weight;
- Contracl number;
- the date of receipt of the goods;
- date of examination.
'11.4. The act should contain a detailed description of the identified defects,
indicating the method of their establishment and should be drawn up against
each way bill.

11.5. The claim lelter must contain the requirements of the Buyer with
application of calculations and copies of the waybills.
'11.6. The seller is obliged to review the received claim and
within 10 working days from the dale of receipt.
lf the Seller does not respond after the specified
to be recognized.

11.7. Claims in relation to the quantity of the within 6 months

is deemed

,a
from the date of anival of the goods to lhe
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1'1.8. flperersrr no KaqecrBy l,r cpoKaM rapanrurroro o6cnyxraanrn roeapa,
npeAbf,Bnf,lorcf, B TelieHfie Bcero cpoKa rapaHTn4 nnrcc 30 AHef, nph ycnoB[]l
o6xapp<enrn HepocrarKoB B npeAenax cpoxa rapaHrhh

12. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH
12.1. B cnyvae npocpoqK[ nocraBKil [nn HeAonocraBK[ ToBapoB, npol4B
cpoxoB, y(a3aHHbrx B HacronqeM xoHTpaKre, llpogaaeq ynnaquBaeT
'floxynarenrc neHo B pa3Mepe 0,5 npoqerra He[cnonxeHHoi ,{acru

o6sgarenucrsa ga xa4srri AeHb npocpoqxi4, Ho npu sroM o6u{afl cyMMa neH}l

He AonxHa npeBbruraTb 50 npoqeHroe cTouMocl4 HeAonocTaBneHHbrx

r0Bap0B.

B cnyrae ecnu npocpoqKa nocraBxfi npeBbro4r 90 lxei, floxynarens ul,teer
npaBo oTKa3aTbcg 0r r(oHlpafia [I]l4 ero qacrl/t, a Taol(e pacToprHylb l(oHTpaKT

B OAHOCTOpOHHeM nOpflAKe C yAepxaHr4eir AeHeXHbrX Cpe4CrA aUrnyqeurOra

Saxroscxoi lapaxnrr Ha ,4cnonHeH[e KoHTpaKra nu6o floroeopa o6
o6ecneveH1414 o6fl3arenbcrB ncnonHeHhn 14MnopTHoro xoHTpaKra. B aroM

cnyvae flpogaeeq o6rsar ynnarrrb floxynareno u:rpa$ sa npocporiKy B

nocraBxe B pa3Mepe 50 npoqexroa or cyr\,rMbr He nocraBneHHoro roBapa.
12.2. Ecnu nocraBneHHbre roBapbr, He coorBercrByror craHAapTaM,

TexHhqecKhM ycnoBilqr\.,r uln[ ApyrilM rpe6oaaxuRtlt, oroBopeHHbrM KoHTpa-

KToM, a raote B cnyqae nocraBxr He(oMnneKrHbtx roBapoB c flpogaaqa
B3brcKr{BaeTcfl urpaQ a pa3Mepe 20 npoqeuroa or cror4Mocrh roBapoB He-

HaMexaulero KaqecTBa, HeAonocTaBneHHoro unI HeKoMnaefiHor0 IoBapa.
'12.3. Ilpo4aaeq ga cgoi cqer o6ssaH s reqeHile 90 4He[ nocne nplr]flT[n
npereH3u14 3aMeHurb ToBap HecooTBercraynqri craHAapraM, TexH[qecxl.rM
ycnoB[flM rn[ ApyrlM rpe6oaaHlrnu, oroBopeHHbrM t(oHTpaKroM, a Tap(e B

cnyqae HeAonocTaBx[ unu nocTaBK[ HeKoMnfleKrHbrx ToBapoB, AonocTaB[Tb
u/rnr goyxorrrnneKroBarb raror,t roaap Ha coorBercrByroqui ycnoannu

xoHTpaKra, Ha ycnoBunx nocraexr DAP-TauxeHr.
B cnyvae HeBblnoflHeHufl gannoro rpe6oeaHran, flpogaeeq AonxeH ynnar[Tb
'lloxynareno rurpa$ B pa3Mepe 0,07% or cyMMbr Ae$efiHoro,
HeAonocTaBneHHoro, HeyKoMnneKToBaHHoro ToBapa [nh ToBapa, HecooTBe-

TcTByrou{ero ycnoBr4rM KoHrpaKra sa raxpurri AeHb npocpor{Kr4, xo He 6onee
15% or cyunsr ge$ennoro roBapa HeAonocraBneHHoro, HeKoMnreKrHoro

T0Bapa unI T0Bapa, HecooTBeTcTByrou{er0 ycnoBfi Rr\,r K0HTpaKra.
'12.4. B cnyrae He [cnonxoBaHun BbrcraBneHHoro aKKpeAr4TrBa, flpoAaeeq
no rpe6oaarnrc floxynarenn ynnaq[Baer [loxynarenn uJrpa+ B pa3Mepe 5%

or cyMMbr Heucnoflb3oBaHHofr vacrr axrpeprrhBa nyreM npnMoro nepeBoAa

Ha cgeT l-loxynarenr B TeqeH[e 10-ru gxei c MoMeHTa aHHynnqx]l

aKKpeAuTIBa.

12.5. B cnyvae nocraBKh HeMapKhpoBaHHbrx nlr6o HeHaAnexau{e

Map$4poBaHnbrx roBapoB, a Taoxe roBapoB 6es rapur unr ynaxoaxr nlr6o a

nexagnexaqei Tape unfi ynaxoBKe llpogaseq ynnaqflBaer llorynarenrc
urpa$ B pa3Mepe 5 npoqeHToB cTohMocTr4 TaKux roBapoB. B rex cnyvanx,
KorAa roBapbr noAnexar AanbHefuJefi ornpaBKe lin14 xpaHeHxo, floxynarenu,
noM[Mo B3blcxaHur ulrpaQa, BnpaBe npou3Becrri ynaxoBrry ]r 3arap!4BaHre

ToBapoB cBoxMt4 cpeAcTBaM[, Ho 3a cqer llpogaaqa nnu norpe6oears ot
oAHoropoAHero fl po4aaqa ynaKoBKr4 nn6o 3arapxBaHile roBapoB

12,6. B cnyqae He npeAocraBneHhfl yBeAoMneHx, vna no3AHero
yBeAoMaeH[e floxynarenn o nporcae4erHoi orrpy3xe, fl pogaseq ynnavuaaer

[loxynareno urpa$ a pasuepe 0,1% or cyMMbr orrpyxeHHoro roBapa.
12.7. 06qar cyr,rua urpaQoa He AonxHa npeBbruarb 50% or cyrr,rrr,rur

K0HTparra.
'12.8. B cnyvae HecBoeBpeMeHHoro npeAocraBneHus Sanxogcroi [apatruu ra
ilcnonHeHl4r4 KoHTpaKra, nr6o xe 3aKnrcgeHt,le loroeopa o6 o6ecneqexrn
o6qrarenucrg ucnorHeHrn hMnoprHoro KoHTpaKra B coorBercrat4t4 c n.7.12,
flpogaaeq ynnaqhBaer neHo B pasMepe 0,5% or cyuuur, yrasaxHoil a n.7.12,

sa xaxgurri AeHb npocpor.rxh, no re 6onee 50% or cyuusr asrnycxaeuoi
Saxxoscxoi faparruu finx cyMMbr rpe6yeuori K onnare no fioroaopy o6

o6ecneqeHu14 o6s3arenscrs tacnonHeHhf uMnoprHoro KoHTpaKra.

12.9. flpogaaeq o6n:ar ynnarnrs cyMMy neHu ra urpa$a floxynareno, a
Tao(e Bo3MecrlrTb pacxoAbr I npsMbre y6srrxu, nouecextste florynarenela s

re.reH,4e 1 5 KaneHAapHbrx AHer,l co 4xn nprnrru, npereH3rl14 florynarenr.
B cnyrae Heynaarbr llpopaaqou neHr,l r.t urpaQrurx caxxqna u re
Bo3MeuleHl4g pacxoAoB, noHeceHHbrx floxynareneu BbrcTaBreHHbrx B xoAe

[cnonHeHlrr Hacroflulero KoHTpaKra, floxynarenu BnpaBe yAepx[Barb Bce

Haql4cneHHbre nexu, urpa$rure caHKLlr4h, Bce o6ocHoBaHHbre pacxoAbr 14

npRuure y6urrxlr npu B3ahMopacqerax c [lpogaaqola. Ynnara nerr u

urpa$rsrx caxrqufi, a rapi(e Bo3Meu.leHhe y6srrroa n o6ocHoBaHHbrx

pacxoAoB re ocao6ox4aer flpogaeqa oT BbrnonHeHt,'rn (oHTpafiHbrx

o6qearenscre.
12.'10. CropoHa, He hcnonnr4Buias finu HeHagnexaqnu o6pasou rcnon-
Hheuras obsgarenbcrBa no HacronqeMy KoHTpaKry, o693aHa Bo3Mecr[Tb
gpyroi cropore npHqhHeHHbre TaKhM HeIcnonHeB[eM y6btTKrl, He3aB[cr4Mo oT

,ynnarut urpaQnsrx canxqui, a rap(e He ocBo6oxqaer B,lHoBHyro cropoHy or
HaAnexaqero BbtnonHeH[R KoHTpaKrHbrx o6fl3arenbcTB.

1 1.8. Claims on the quality and shelf life of the goods are presented during the
whole wananty period plus 30 days, provided defects are discovered within

the guarantee period.

12. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
'12.1. ln case of non-delivery of goods, late delivery, against the terms
specified in this contract, the Seller pays the Buyer a penalty in the amount of

0,5 percent of the unfulfilled part of the obligation for each day of delay, but the

lotal amount of the penalty should not exceed 50 percent of the cost of the

undelivered goods.

lf the delay in delivery exceeds 90 days, the Buyer has the right to withdraw
from the conhact or part of it, as well as to terminate the contract unilaterally
withholding the funds of the issued Bank Guarantee for the performance of the

contract or the Contract for securing the obligations of the import contract. ln

this case, the Seller is obliged to pay the Buyer a penalty for late delivery in

the amount of 50 percent of the amount of the goods not delivered..

12.2. lt the delivered goods do not comply with lhe standards, technical
conditions, or other requirements stipulated by the conhact, as well as in case

of short delivery or delivery of incomplete goods, the Seller must pay a fine of
20 percent of the cost of goods of improper quality, short or incomplete goods.

12.3. The Seller is obliged within 90 days to replace the goods which are not
meet the standards, technical conditions or other requirements stipulated by
the contract, and also in case of short delivery or delivery of incomplete goods,

add and/or complete such goods to corresponding to the terms of the contract,
on the terms of delivery of DAP-Tashkent.

ln case of failure to comply with this requirement, the Seller must pay to the

Buyer a pennalty in the amount of 0.07% of the amount of the defective,
insufficient, incomplete goods or goods which are not corresponding to the

terms of the contract for each day of delay, but not more than 15% of the

defective goods amount of the short, incomplete product or goods that do not

comply with the terms of the contract.
12.4. ln case of non-use of UC issued the Seller by demand of the Buyer and

within '10 days from the moment of UC cancellalion shall pay to the Buyer 5 %
penalty of the value of unused part of UC by direct money transfer to the

Buye/s account.

12.5. ln the case of delivery of unmarked or improperly marked goods, as well
as goods without packaging or packaging or in improper packaging or

packaging, the Seller pays the Buyer a pennalty of 5 percent of the cost of

such goods. ln cases where the goods are subject to further shipment or

storage, the Buyer, in addition to collecting a pennalty, has the right to pack

and pack the goods by ils own means, but at the expense of the Seller, or to
require a single-city Seller to pack or pack the goods

12.6. ln case of failure to provide notice or late nolification to the Buyer

regarding shipment, the Seller shall pay to the Buyer a penalty of 0.1% of the

shipped goods.

12.7. Tolal amount of penalty must not exceed 50% of the Contract Price.

12.8. ln case of late provision of a Bank Guarantee for the performance of the
contract (Perfomance security), or failure to conclude an Agreement on

securing obligations for the performance of the import contract in accordance
with clause 7.12, the Seller pays a penalty in the amount of 0.5% of the
amount specified in clause 7.12 for each day of delay, but not more than 50%

of the amount of the issued Bank Guarantee or the amount required for
payment under the Agreement on Securing obligations for the Performance of
the import contract.
12.9. The Seller must pay the penalty amount to the Buyer, as well as to
reimburse expenses incurred by the Buyer within 15 calendar days from the
date of acceptance of the Selleds claim.
ln the event of non-payment by the Seller and non+eimbursement of the

expenses incurred by the Buyer of the penalties imposed during the execution
of this contract, the Buyer shall be entitled to withdraw all accrued penalties,

all reasonable expenses and direct losses when making settlements with the

Seller. Payment of penalties, all reasonable expenses and direct losses does

not relieve the Seller from fulfillment of contractual obligations

12.10. The party that failed to fulfill or improperly fulfilled its obligations under
this contract is obliged to reimburse the other party for the losses caused by

such default, inespective of the payment of penalties, and also does
release the guilty party from proper performance of contractual
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13. ФОРС-МАЖОР

13.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая 
обязательства по контракту, несет ответственность, если не докажет, что
надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие
непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при
данных условиях обстоятельств (форс-мажор).
13.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) - это 
чрезвычайные, непреодолимые и непредвиденные при данных условиях 
обстоятельства, вызванные природными явлениями (землетрясения, 
оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими 
обстоятельствами (состояние войны, блокады, запреты на импорт и
экспорт в государственных интересах и др.), не зависящими от воли и
действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые
обязательства.
13.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится
предоставлением оригинала сертификата, выданного уполномоченным
органом страны, где имело место данное обстоятельство либо оригинала 
письма Продавца, подтвержденного и заверенного Торгово­
промышленной палатой страны, с которой отгружается товар. 

.13.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения
обязательств (форс-мажор), обязана в течении 15 дней в письменной
форме уведомить другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке
действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в тече-нии 60 
дней предоставить документ уполномоченного органа подтверждающий 
данные форс-мажорные обстоятельства непосредст-венно повлиявшие 
на деятельность продавца/грузоотправителя либо производителя 
товаров. 
13.5. Еспи Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, 
Продавец должен продолжать выполнение до практически разумного
момента и заниматься поиском альтернативных и обоснованных средств
исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств.

14. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ

14.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе
исполнения настоящего Контракта и не могут быть урегулированы
мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском экономическом
Суде в соответствии с нормами законодательства Республики Узбекистан.
Решение суда является окончательным и обязательным для обеих
сторон. 
Место рассмотрения спора: 
Ташкентский городской суд по экономическим делам, 
Узбекистан, 100097, Ташкент, уп. Чупанота, 6 
. Теп: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

15. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

15.1. Все приложения к настоящему Контракту, являются неотъемлемой
частью контракта. 
15.2. Все изменения и дополнения к настоящему Контракту
действительны лишь в том случае, еспи они совершены в письменной
форме, подписаны обеими сторонами и зарегистрированы в Единой 
электронной информационной системе внешнеторговых операций 
(ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 
15.3. Продавец не имеет права передавать третьим лицам исполнение
настоящего Контракта без письменного разрешения Покупателя.
15.4. После подписания настоящего Контракта, все предыдущие
переговоры и переписка по нему теряют силу.
15.5. Настоящий Контракт подписан в двух экземплярах, по одному для
каждой из Сторон, на Русском и Английском языках.
В случае возникновения разночтений, приоритет будет иметь версия
контракта на Русском языке.
15.6. Применимым правом к настоящему Контракту является законо­
дательство Республики Узбекистан, действующее на дату заключения 
настоящего Контракта. 
15. 7. Настоящий контракт, вступает в силу после подписания его обеими 
Сторонами и регистрацией в Единой электронной информационной . 
системе внешнеторговых операций (ЕЭИСВО) Республики Узбекистан. 15.8. 
Срок действия настоящего Контракта - до 31.12.2022г.
15.9. Контракт, спецификации, приложения, дополнения и изменения к 
нему, акты сверки взаиморасчетов, и другие документы, оформляемые в 
рамках исполнения настоящего Контракта, подписанные уполномоченным 
лицом соответствующей Стороны, могут быть переданы другой Стороне 
посредством, электронной (электронная почта) связи, при этом 
направление оригиналов документов осуществляется в установленном 

настоящим пунктом порядке и обязательно для Сторон. Датой получения 
указанных документов при передаче по электронной связи (электронная 
почта) - признается дата отправки сообщения. Для целей настоящего 
пункта Стороны используют сведения (адреса электронной почты и т.д.) 
указанные в разделе 16 ('ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ

13. FORCE MAJEURE

13.1. The Party that failed to fulfill ог improperly fulfilled the oЬligations under
the contract is liaЫe if it does not prove that the ргорег execution was
impossiЬle due to fогсе majeure, that is, extraordinaгy circumstances that аге 
unavoidaЬle under the given circumstances (fогсе majeure).

13.2. Force-majeure - this is an extгaoгdinary, compelling and unexpected 
circumstances under the given conditions, caused Ьу natural phenomenon 
(earthquakes, landslides, hurricanes, drought, etc.), or socio-economic 
circumstances (а state of wаг, Ыockades, prohibltion of import and export in 
the puЫic interest, etc.) beyond the Parties' will and actions, in connection with 
which they сап not fulfill their commitments. 

13.3. Confirmation of force majeure circumstances is made Ьу providing the 
original certificate issued Ьу the authorized body of the country where this 
circumstance occurred Ьу the original of the Seller's letter, confirmed and 
certified Ьу the Chamber of Commerce and lndustгy of the country from which 
the goods аге shipped. 
13.4. The Party fails to fulfill its oЬligations (force-majeure) is required within 
15 days notify the other Party in writing of the occurrence, expected duration 
and cessation of the above circumstances and within 60 days to provide 
document of the authorized body confirming these force majeure 
circumstances that directly affected the activities of the seller/consignor or 
manufacturer of goods. 

13.5. lf the Вuуег does not give other instructions in writing, the Seller shall 
continue performance to practice-reasonaЬle moment and to seek altemative 
and sound means of execution outside the influence of force-majeure. 

14. PROCEDURE FOR CONSIDERATION OF DISPUTES

14.1. AII disputes that may arise between the Parties during the execution of 
this Contract and сап not Ье settled peacefully shall Ье resolved Ьу the 
Tashkent Economic Court in accordance of the norms of the Legislation of the 
RepuЫic of Uzbekistan. The decision of the court is final and Ьinding оп both 
parties. 

Place dispute consideration: 
Т ashkent city Economic Court, 
Uzbekistan, 100097, Tashkent, 6, Chupanota str . 
Tel: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48. 

15. OTHER CONDIТIONS

15.1. AII the annexes to the present Contract are to Ье considered as integral 
parts of the Coпtract.
15.2. AII the amendments апd addenda to the present Contract are valid опlу 
if they are made iп written form, signed Ьу Ьoth parties апd registered iп the 
Unified Electronic lnformation System for Foreign Trade Operations 
(UEISFTO) of the RepuЫic of Uzbekistan.

15.3. The Seller shall have по right to transfer the execution of the Contract to 
third parties without the Buyer's written consent. 
15.4. After the signing of this Contract, all previous negotiations and 
correspondence оп it become null and void 
15.5. The present Coпtract is signed in duplicate, one for each of the Parties, 
iп the Russian and English languages. 
ln the event of а discrepancy, the version of the contract in the Russian 
language will prevail. 
15.6. The applicaЬle law to this Contract is the legislation of the RepuЬlic of 
Uzbekistan, effective оп the date of concluding this Contract. 

15. 7. The present Contract comes into force after its signing Ьу both Parties 
and registration in the Unified Electronic lnformation System fог Foreign Тгаdе 
Operations (UEISFТO) of the RepuЬlic of Uzbekistan .
15.8. The term of this Contract is until 31.12.2022.
15.9. The Contract, specifications, annexces, additions and amendments to it, 
acts of reconciliation of mutual settlements and other documents drawn up 
within the framework of the execution of this Contract, signed Ьу an 
authorized person of the relevant Party, may Ье transmitted to the opposite 
Party via electronic (e-mail) communication, while sending the original 
document carried out in accordance with the procedure estaЫished Ьу this 
parag апd is mandatory fог the Parties. The date of receipt of the s documents 
when tгansmitting Ьу electronic communication ( • m ·1) 
date of sending the message. Fог the purposes of this рагаg р t е arties use 
the information (e-mail addresses, etc.) specified iп !1 LEGAL ADDRESSES 
AND BANK DETAILS OF ТНЕ PARTI
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PEKBl,l3hTbl CTOPOH) HacToeu,{ero Koxrparra, eutt,l [Hoe He ycraHoBneHo

Hacroqu.lr4M KoHrpaKToM B orHouleH[[ orAenbHbtx B[.qoB AotryMeHToB.
Cropoxur o6noyrorcr HanpaBnerb op[rrHanbt KoHrpaxroB, cnequQrraquri,
nprnoxexui, gononxexrtr !J t43MeHeH[F K HeMy, aKfbt cBepxl
B3anMopacqeroB, nnarexHbte AoryMeHTbt r 6aHxogcxte TapaHT[u Ha

hcnonHeHle KoHTpaKra (nepegatnurx paHee ct,!cnofl bsoBaHheM gneKrpoHHoi

canar) c co6creexropy,rxutMn noAnhcrMr,l ynonHoMoqeHHbtx nrq 4pyroi
Cropoue no no.{roeoil cBr3r.t, xypbepcKo[ 4ocraaxofr B TeqeHue 30 (Tpr,rgqaru)
pxei c gatr nepeAaqr coorBercrByroulrx AotryMeHToB no enerrpouxofi censr.

floryuerrur, nepeAaHHbre no enerrpoxnofi cBs3r4 B coorBercrBttl c
ycnoB[flMr,r Hacronqero nyHKra, npr3Haprcn Cropouauu, AoKyMeHTaMx,
o6naganqrur nonHor4 ropngrvecxoi cunoi, hMenu.l!1Mt4 npocrylo
n[cbMeHHyro $opruy, nonxoqerHbrM14 Aor{a3arenbcrBaMh B cyAe6Hbtx

.pa36xparenbcrBax, Ao ruoMeHTa nonyqeHl4, opxrxHanoB coorBercrBypqlx
AoxyMeHT08.

1 6. lOPl4Ar4t{ ECKr4 E MP ECA t4 EAHKOBCKl4 E pEKBt43l4Tbt CTOPOH

nP0AABEr.l / rPY3OOTfl PABllTErb:
rFolex Analg GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany
Tel.: +49-21 54-88649-1 5

Fax: +49-21 54-88649-1 9

E-Mail :oflice@folex-analyt.de

Eaxroecxre pexBx3xrbt Ilpo4aaqa:
Sparkasse Krefeld

Ostwall 155, 47798 Krefeld

BIC/SWIFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EUR

IBAN:DE57320500000041 001 892 USD

NOKYNATEI b / TPY3OIIOIIY9ATEIIb :

OOO rO'zmedimpeksr MnxncrepcrBa 3ApaBooxpaHeHnt
Pecny6nnxr Yt6erucrax
Pecny6nrxa Ye6exrcrax, 100007, Tauxexr,

.yn. M. Ynyr6exa, 325
Ten. (998-71 ) 268 -2544, 268-03-24, Oaxc (998-7 1 ) 268-36-0 1.

e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Eaxx florynarenn:
AO (lq6 Saxx Ys6exlrcrax), Pecny6nrxa Ye6eKrcraH,

r. Tauxerr, 100047, Yn. Eyxapa,3
p/c EURO: 2021 0978 3006 001 1 8006
SWIFT: KODBUZ22

3AKA39]1K:
Mr,rxucrepcrao sppaBooxpaHeHnc Pecny6nrrr Yg6erucrax
Pecny6nnxa Ys6exrcraH, 10001 1, r. Tauxesr, yn. HaBox, 4

17. nOAn[CU CTOPOH

OT IIOKYTIATEflfl:
FROM THE BUYER:

Inperrop / Director

A.X. Hai

unless otherwise provided by this Contract in respect of certain types of
documents.
The Parties undertake to send the originals of the contracts, specifications,
annexces, additions and amendments to it, acts of reconciliation 0f mutual

set0ements, payment documenls, Bank Guarantee for execution of the

Contract (previously transmitled using electronic communication) with the
handwritten signatures of aulhorized persons to the other Party by mail, by
courier delivery within 30 (Thirty) days from the date of transmission of the
relevant documents by electronic communication. Documents transmitted by
electronic communicatjon in accordance with the terms of this paragraph are
recognized by the Parties as documents that have full legal force, have a

simple written form, full-fledged evidence in court proceedings, until the
originals of the relevant documents are received.

16. LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER / CONSIGNOR:
<Folex Analyt GmbHr
Glehner Heide 12 41352 Korschenbroich, Germany
Tel.: +49-2154-8864$1 5

Fax: +4$2154-8864$'19

E-Mail :offlce@folex-analyt. de

Seller's Bank details:
Sparkasse Krefeld

Ostwall '155, 47798 Krefeld
BIC/SWFT: SPKRDE33
IBAN:DE43320500000000392027 EUR
IBAN:DE5732050000004'l 001 892 USD

THE BUYER / CONSIGNEE:
LLC <O'zmedimpeksr Ministry of Healthcare of
the Republic of Uzbekistan
Republic of Uzbekistan, 100007, Tashkent,
32B, M. Ulugbek Street,
Tel: (998-71) 268-2544,268-03-24, Far (998-71) 268-3&0L
e-mail: contract@uzmedimpex.uz

Buyer's Bank:
JSC (KDB Bank Uzbekistan>, 3, Bukhara Street,
Tashkent'l 00047, Uzbekistan
EUR acc.: 2021 0978 3006 0011 8006
SWFT:KODBUZ22

CUSTOMER:
Ministry of Healthcare of the Republic of Uzbekistan
4, Navoi Street, Tashkent, Republic of Uzbekistan, 10001 1.

17. THE SIGNATURES OF THE PARTIES

oT nPoflABr.lA:
FROM THE

fexepanururi

f,x llexeu / Yan

ffih
,qa\ _H.../E-€,,z r\nzMEOlmPEf,Sl* .'

Qh#€r'',p
'41351

A.Kh. Nabiyev



flprnoxexre Ne1 Annex Ne'l

NsUMl.202Z't33

[exa e Eapo
DAP Tauxexr
/ Price Euro

DAP
Tashkent

Haltuenoeaxlre: Crcreua Anr aeroMar[,re@
(Aerouarurecxui npr6op oxpauraaxnr no l-par,,ry KnlHltqecKux o6pasqoB
M14xpoopraHil3MoB, saQuxcupoaaxxbtx Ha npeAMerHbrx crdxnax)
Mogenu: VC PREVI Colorgram 12
llpouaeogurenu: BioMdrieux SA Oparqun,BioM6rieux lnc., CIIJA
Crpata npoucxor(AeHxR : Opaxqr,rr

Kos TH BOA: 8479 89 970 9

PREVI Color Gram ACETONE SAFMNTN ('lx500un)- 2ur, Kar Ns29519
PREVI Color Gram ACETONE FUCHSIN (1x500un) - 2ur, Kar Ns29521
PREVI Color Gram IODIN (1x500r,,rn) - 2ur, Kar Ns29523
PREVI Color Gram CRYSTAL VIOLET (1 x500un) - 2urr, Kar Ns29524

lQlZl-E CLEANING SOLUTION (2,5n) - 1ur, Kar Ns29525

flpr6op gn aBToMarrqecKoro oxpauuBaHxn no l-pauy xnuHt4,teclux o6pa3qoB !t rynbryp

Oyuxqun: nepB[r]Hoe oKpau[BaH[e, $nxcaqlln, o6ecqaevrealre n KoHTpacTrpyrou{ee

2208t10%,50Tr
Cereaofi ra6ens B cooTBercrBt414

ISO 9001 ; ISO 1 3485

flpegnaraeusre uogenr,r o6opy4oBaHilfl Aoni
Yur.trapxorr,r flpegnprrrrur <[ocypapcraerrurra Llenrp oxcnepr[3br 14 craHAapr[3aqhr4
neKapcrBeHHbrx cpeAcTB, [openn,t ue4lrqr,4HcKoTo Ha3HaqeHun r,4 r,,leguqrtcroi TexHuKr4) M3 pys,
xnH conpoBoxiqaTbcg nIcbMoM c o6naarenucrgoi, npoBeAeH'lc perxcrpaqr4h B cnygae npxcyxqeH[e

Annapar ponxer 6urru co6paH il npo[HcrannhpoBan cneqr,ranr,lcror,,,t nocraaqr,rxa xa pa6over,r

CeparcHsrrl qenrp: <OSIYOMEDIKA,

KparxurlnlcrpyrraxAonxeH6utruopralusoeaBnocTaBq[KoMx@

Bcero: Iaagqars oAHa rbtcf,qa AeBf,Hocra nnru Eapo
Total: Twenty one thousand ninety five Euro

llorynarens / Buyer

FEh
W ffiY'?'fl lxnr le"
6a\ozruffi/eti:,:XX{tQFIW

A.X. Ha6ree / A.Kh. Mhipv--
manager

Cyuua e Eepo
DAP Taurexr /
Amount in Euro
DAP Tashkent










